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Апология Сократа

Эту известность, о мужи афиняне, получил я не иным путем, как благодаря некоторой
мудрости. Какая же это такая мудрость? Да уж, должно быть, человеческая мудрость.
Этой мудростью я, пожалуй, в самом деле мудр; а те, о которых я сейчас говорил, мудры
или сверхчеловеческой мудростью, или уж не знаю, как и сказать; что же меня
касается, то я, конечно, этой мудрости не понимаю, а кто утверждает обратное, тот
лжет и говорит это для того, чтобы оклеветать меня. И вы не шумите, О мужи афиняне,
даже если вам покажется, что я говорю несколько высокомерно; не свои слова буду я
говорить, а сошлюсь на слова, для вас достоверные. Свидетелем моей мудрости, если
только это мудрость, и того, в чем она состоит, я приведу вам Бога, который в Дельфах.
Ведь вы знаете Херефонта. Человек этот смолоду был и моим, и вашим приверженцем,
разделял с вами изгнание и возвратился вместе с вами. И вы, конечно, знаете, каков был
Херефонт, до чего он был неудержим во всем, что бы ни затевал. Ну вот же, приехав
однажды в Дельфы, дерзнул он обратиться к оракулу с таким вопросом. Я вам сказал не
шумите, о мужи! Вот он и спросил, есть ли кто-нибудь на свете мудрее меня, и Пифия
ему ответила, что никого нет мудрее. И хотя сам он умер, но вот брат его
засвидетельствует вам об этом.

Посмотрите теперь, зачем я это говорю; ведь мое намерение - объяснить вам, откуда
пошла клевета на меня. Услыхав это, стал я размышлять сам с собою таким образом: что
бы такое Бог хотел сказать и что это он подразумевает? Потому что сам я, конечно,
нимало не сознаю себя мудрым; что же это он хочет сказать, говоря, что я мудрее всех?
Ведь не может же он лгать: не полагается ему это. Долго я недоумевал, что такое он
хочет сказать; потом, собравшись с силами, прибегнул к такому решению вопроса: пошел
я к одному из тех людей, которые слывут мудрыми, думая, что тут-то я скорее всего
опровергну прорицание, объявив оракулу, что вот этот, мол, мудрее меня, а ты меня
назвал самым мудрым. Ну и когда я присмотрелся к этому человеку - называть его по
имени нет никакой надобности, скажу только, что человек, глядя на которого я увидал
то, что я увидал, был одним из государственных людей, о мужи афиняне, - так вот, когда
я к нему присмотрелся (да побеседовал с ним), то мне показалось, что этот муж только
кажется мудрым и многим другим, и особенно самому себе, а чтобы в самом деле он был
мудрым, этого нет; и я старался доказать ему, что он только считает себя мудрым, а на
самом деле не мудр. От этого и сам он, и многие из присутствовавших возненавидели
меня. Уходя оттуда, я рассуждал сам с собою, что этого-то человека я мудрее, потому
что мы с ним, пожалуй, оба ничего в совершенстве не знаем, но он, не зная, думает, что
что-то знает, а я коли уж не знаю, то и не думаю, что знаю. На такую-то малость,
думается мне, я буду мудрее, чем он, раз я, не зная чего-то, и не воображаю, что знаю
эту вещь. Оттуда я пошел к другому, из тех, которые кажутся мудрее, чем тот, и увидал
то же самое; и с тех пор возненавидели меня и сам он, и многие другие.
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Ну и после этого стал я уже ходить по порядку. Замечал я, что делаюсь ненавистным,
огорчался этим и боялся этого, но в то же время мне казалось, что слова Бога
необходимо ставить выше всего. Итак, чтобы понять, что означает изречение Бога, мне
казалось необходимым пойти ко всем, которые слывут знающими что- либо. И, клянусь
собакой, о мужи афиняне, уж вам-то я должен говорить правду, что я поистине испытал
нечто в таком роде: те, что пользуются самою большою славой, показались мне, когда я
исследовал дело по указанию Бога, чуть ли не самыми бедными разумом, а другие, те,
что считаются похуже, - более им одаренными. Но нужно мне рассказать вам о том, как
я странствовал, точно я труд какой-то нес, и все это для того только, чтобы прорицание
оказалось неопровергнутым. После государственных людей ходил я к поэтам, и к
трагическим, и к дифирамбическим, и ко всем прочим, чтобы на месте уличить себя в
том, что я невежественнее, чем они. Брал я те из их произведений, которые, как мне
казалось, всего тщательнее ими отработаны, и спрашивал у них, что именно они хотели
сказать, чтобы, кстати, и научиться от них кое-чему. Стыдно мне, о мужи, сказать вам
правду, а сказать все-таки следует.

Ну да, одним словом, чуть ли не все присутствовавшие лучше могли бы объяснить то, что
сделано этими поэтами, чем они сами. Таким образом, и относительно поэтов вот что я
узнал в короткое время: не мудростью могут они творить то, что они творят, а какою-то
прирожденною способностью и в исступлении, подобно гадателям и прорицателям; ведь
и эти тоже говорят много хорошего, но совсем не знают того, о чем говорят. Нечто
подобное, как мне показалось, испытывают и поэты; и в то же время я заметил, что
вследствие своего поэтического дарования они считали себя мудрейшими из людей и в
остальных отношениях, чего на деле не было. Ушел я и оттуда, думая, что превосхожу их
тем же самым, чем и государственных людей.

Под конец уж пошел я к ремесленникам. Про себя я знал, что я попросту ничего не знаю,
ну а уж про этих мне было известно, что я найду их знающими много хорошего. И в этом
я не ошибся: в самом деле, они знали то, чего я не знал, и этим были мудрее меня. Но, о
мужи афиняне, мне показалось, что они грешили тем же, чем и поэты: оттого, что они
хорошо владели искусством, каждый считал себя самым мудрым также и относительно
прочего, самого важного, и эта ошибка заслоняла собою ту мудрость, какая у них была;
так что, возвращаясь к изречению, я спрашивал сам себя, что бы я для себя предпочел,
оставаться ли мне так, как есть, не будущий ни мудрым их мудростью, ни
невежественным их невежеством, или, как они, быть и тем и другим. И я отвечал самому
себе и оракулу, что для меня выгоднее оставаться как есть.

Вот от этого самого исследования, о мужи афиняне, с одной стороны, многие меня
возненавидели, притом как нельзя сильнее и глубже, отчего произошло и множество
клевет, а с другой стороны, начали мне давать это название мудреца, потому что
присутствующие каждый раз думают, что сам я мудр в том, относительно чего я отрицаю
мудрость другого. А на самом деле, о мужи, мудрым-то оказывается Бог, и этим
изречением он желает сказать, что человеческая мудрость стоит немногого или вовсе
ничего не стоит, и, кажется, при этом он не имеет в виду именно Сократа, а пользуется
моим именем для примера, все равно как если бы он говорил, что из вас, о люди,
мудрейший тот, кто, подобно Сократу, знает, что ничего-то по правде не стоит его
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мудрость. Ну и что меня касается, то я и теперь, обходя разные места, выискиваю и
допытываюсь по слову Бога, не покажется ли мне кто-нибудь из граждан или
чужеземцев мудрым, и, как только мне это не кажется, спешу поддержать бога и
показываю этому человеку, что он не мудр. И благодаря этой работе не было у меня
досуга сделать что-нибудь достойное упоминания ни для города, ни для домашнего
дела, но через эту службу Богу пребываю я в крайней бедности.

Кроме того, следующие за мною по собственному почину молодые люди, у которых всего
больше досуга, сыновья самых богатых граждан, рады бывают послушать, как я
испытываю людей, и часто подражают мне сами, принимаясь пытать других; ну и я
полагаю, что они находят многое множество таких, которые думают, что они что-то
знают, а на деле ничего не знают или знают одни пустяки. От этого те, кого они
испытывают, сердятся не на самих себя, а на меня и говорят, что есть какой-то Сократ,
негоднейший человек, который развращает молодых людей. А когда спросят их, что он
делает и чему он учит, то они не знают, что сказать, но, чтобы скрыть свое затруднение,
говорят то, что вообще принято говорить обо всех любителях мудрости: он-де
занимается тем, что в небесах и под землею, богов не признает, ложь выдает за истину.
А сказать правду, думаю, им не очень-то хочется, потому что тогда оказалось бы, что
они только делают вид, будто что-то знают, а на деле ничего не знают. Ну а так как они,
думается мне, честолюбивы, могущественны и многочисленны и говорят обо мне
согласно и убедительно, то и переполнили ваши уши, клевеща на меня издавна и громко.
От этого обрушились на меня и Мелет, и Анит, и Ликон: Мелет, негодуя за поэтов, Анит -
за ремесленников, а Ликон - за риторов. Так что я удивился бы, как говорил вначале,
если бы оказался способным опровергнуть перед вами в столь малое время столь
великую клевету. Вот вам, о мужи афиняне, правда, как она есть, и говорю я вам без
утайки, не умалчивая ни о важном, ни о пустяках. Хотя я, может быть, и знаю, что через
это становлюсь ненавистным, но это и служит доказательством, что я сказал правду и
что в этом-то и состоит клевета на меня и таковы именно ее причины. И когда бы вы ни
стали исследовать это дело, теперь или потом, всегда вы найдете, что это так.

...

Так что с если бы вы меня отпустили, не поверив Аниту, который сказал, что или мне
вообще не следовало приходить сюда, а уж если пришел, то невозможно не казнить
меня, и внушал вам, что если я уйду от наказания, то сыновья ваши, занимаясь тем, чему
учит Сократ, развратятся уже вконец все до единого, - даже если бы вы меня отпустили
и при этом сказали мне: на этот раз, Сократ, мы не согласимся с Анитом и отпустим тебя,
с тем, однако, чтобы ты больше не занимался этим исследованием и оставил
философию, а если еще раз будешь в этом уличен, то должен будешь умереть, - так вот,
говорю я, если бы вы меня отпустили на этом условии, то я бы вам сказал: "Желать вам
всякого добра - я желаю, о мужи афиняне, и люблю вас, а слушаться буду скорее Бога,
чем вас, и, пока есть во мне дыхание и способность, не перестану философствовать,
уговаривать и убеждать всякого из вас, кого только встречу, говоря то самое, что
обыкновенно говорю: о лучший из мужей, гражданин города Афин, величайшего из
городов и больше всех прославленного за мудрость и силу, не стыдно ли тебе, что ты
заботишься о деньгах, чтобы их у тебя было как можно больше, о славе и о почестях, а о
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разумности, об истине и о душе своей, чтобы она была как можно лучше, -не заботишься
и не помышляешь?"

И если кто из вас станет возражать и утверждать, что он об этом заботится, то я не
оставлю его и не уйду от него тотчас же, а буду его расспрашивать, пытать,
опровергать и, если мне покажется, что в нем нет доблести, а он только говорит, что
есть, буду попрекать его за то, что он самое дорогое не ценит ни во что, а плохое ценит
дороже всего. Так я буду поступать со всяким, кого только встречу, с молодым и старым,
с чужеземцами и с вами, с вами особенно, потому что вы мне ближе по крови. Могу вас
уверить, что так велит Бог, и я думаю, что во всем городе нет у вас большего блага, чем
это мое служение Богу. Ведь я только и делаю, что хожу и убеждаю каждого из вас,
молодого и старого, заботиться раньше и сильнее не о телах ваших или о деньгах, но о
душе, чтобы она была как можно лучше, говоря вам: не от денег рождается доблесть, а
от доблести бывают у людей и деньги и все прочие блага, как в частной жизни, так и в
общественной. Да, если бы такими словами я развращал юношей, то слова эти были бы
вредными. А кто утверждает, что я говорю что-нибудь другое, а не это, тот несет вздор.
Вот почему я могу вам сказать, афиняне: послушаетесь вы Анита или нет, отпустите
меня или нет - поступать с иначе, чем я поступаю, я не буду, даже если бы мне
предстояло умирать много раз.

Не шумите, мужи афиняне, исполните мою просьбу - не шуметь по поводу того, что я
говорю, а слушать; слушать вам будет полезно, как я думаю. Я намерен сказать вам и
еще кое-что, от чего вы, наверное, пожелаете кричать, только вы никоим образом этого
не делайте. Будьте уверены, что если вы меня такого, как я есть, убьете, то вы больше
повредите себе, нежели мне. Мне-то ведь не будет никакого вреда ни от Мелета, ни от
Анита, да они и не могут мне повредить, потому что я не думаю, чтобы худшему было
позволено вредить лучшему. Разумеется, он может убить, изгнать из отечества, отнять
все права. Но ведь это он или еще кто-нибудь считает все подобное за великое зло, а я
не считаю; гораздо же скорее считаю я злом именно то, что он теперь делает, замышляя
несправедливо осудить человека на смерть. Таким образом, о мужи афиняне, я
защищаюсь теперь совсем не ради себя, как это может казаться, а ради вас, чтобы вам,
осудивши меня на в смерть, не проглядеть дара, который вы получили от Бога.

В самом деле, если вы меня убьете, то вам нелегко будет найти еще такого человека,
который, смешно сказать, приставлен к городу как овод к лошади, большой и
благородной, но обленившейся от тучности и нуждающейся в том, чтобы ее подгоняли. В
самом деле, мне кажется, что Бог послал меня городу как такого, который целый день,
не переставая, всюду садится и каждого из вас будит, уговаривает, упрекает. Другого
такого вам нелегко будет найти, о мужи, а меня вы можете сохранить, если вы мне
поверите. Но очень может статься, что вы, как люди, которых будят во время сна,
ударите меня и с легкостью убьете, послушавшись Анита, и тогда всю остальную вашу
жизнь проведете во сне, если только Бог, жалея вас, не пошлет вам еще кого-нибудь. А
что я такой как будто бы дан городу богом, это вы можете усмотреть вот из чего:
похоже ли на что-нибудь человеческое, что я забросил все свои собственные дела и
сколько уже лет терпеливо переношу упадок домашнего хозяйства, а вашим делом
занимаюсь всегда, обращаясь к каждому частным образом, как отец или старший брат, и

 4 / 5



Апология Сократа

Автор: admin
17.06.2010 05:18 - 

убеждая заботиться о добродетели.

И если бы я от этого пользовался чем-нибудь и получал бы плату за эти наставления,
тогда бы еще был у меня какой-нибудь расчет, а то сами вы теперь видите, что мои
обвинители, которые так бесстыдно обвиняли меня во всем прочем, тут по крайней мере
оказались неспособными к бесстыдству и не представили свидетеля, который с показал
бы, что я когда-либо получал какую-нибудь плату или требовал ее; потому, думаю, что я
могу представить верного свидетеля того, что я говорю правду, - мою бедность. ...
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